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1 En el prado, junto al río,
ayer tarde iba Inés,
llevándose todo el aire
el donaire de sus pies.

2 Que es la flor de Zaragosa 5

me dicen quienes la ven,
y yo, que la vi en el prado,
quise llegarla a coger.

3 Mirábala todo el pueblo
y yo, también, la miré, 10

y de ver cómo corría
el agoa se dio en correr.

78

1 Acabe ya de matarme,
Clori ingrata, tu desdén;
moriréme, no lo dudo,
pero será de una vez.

2 Mejor acabar me fuera 5

que vivir y padecer,
que repetir el martirio
para los tiranos es.

77. «En el prado, junto al río»

3-4. aire… donaire: con este juego de palabras se pretende
referir, desde el principio, el carácter bailable de este romance
lírico. Recuerde el lector que aire es sinónimo de movimiento
rítmico, por lo tanto, Inés, la protagonista, será quien lleve todo
el ritmo del baile.

5. Zaragoza: “Saragosa” en el ms.
12. La dama o pastora en la poesía erótica de la Edad de

Oro tiene la virtud de revitalizar la Naturaleza, todos los ele-
mentos, toda creación, como una nueva Flora, como una diosa,
gracias al concurso de la influencia platónica y petrarquista.

78. «Acabe ya de matarme»

8. Hipérbole para el tratamiento de la dama, puesto que el
atributo de su etopeya es la crueldad con que desprecia el amor
de la voz poética.
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Transcripción musical: Mariano Lambea
Edición de la poesía: Lola Josa

77. En el prado, junto al río
A 4

Música: Anónimo. Letra: Anónimo
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1        En el prado, junto al río,
        ayer tarde iba Inés,
        llevándose todo el aire
        el donaire de sus pies.

2        Que es la flor de Zaragosa
        me dicen quienes la ven,
        y yo, que la vi en el prado,
        quise llegarla a coger.

3        Mirábala todo el pueblo
        y yo, también, la miré,
        y de ver cómo corría
        el agoa se dio en correr.








